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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫১৯ [আজািতক নাারঃ ২৬৯৯]

৪৫/ সি (كتاب الصلح)
পিরেদঃ ১৬৭৮. িকভােব সিপ লখা হেব? অমুেকর পু অমুক এবং অমুেকর পু অমুক িলখােত হেব। গা বা

বংেশর িদেক সেাধন না করেলও িত নই।

وا ،هقَبِيلَت َلا هبنْسي نْ لَمانٍ وفُلا ننُ بفُلانٍ. وفُلا ننُ بفُلا الَحا صذَا مه تَبي فيك ابب

بِهنَس

আরবী

حدَّثَنَا عبيدُ اله بن موس، عن اسرائيل، عن ابِ اسحاق، عن الْبراء ـ رض اله عنه ـ

دْخُلي وهدَعنْ يةَ ام لها بفَا ،دَةذِي الْقَع ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب رتَماع قَال

ا قَاضذَا موا هتَبك تَابْوا التَبا كفَلَم ،اميثَةَ اا ثَلابِه يمقنْ يا َلع ماهقَاض َّتةَ، حم

هال ولسنَّكَ را لَمنَع ا، فَلَوبِه رنُق ه عليه وسلم‏.‏ فَقَالُوا لاال صل هال ولسدٌ رمحم هلَيع

ما منَعنَاكَ، لَن انْت محمدُ بن عبدِ اله‏.‏ قَال ‏"‏ انَا رسول اله وانَا محمدُ بن عبدِ اله ‏"‏‏.‏

صل هال ولسخَذَ ردًا، فَابوكَ احما لا هالو ،لا ‏"‏‏.‏ قَال هال ولسر ح‏"‏ ام لعل قَال ثُم

اله عليه وسلم الْتَاب، فَتَب هذَا ما قَاض علَيه محمدُ بن عبدِ اله، لا يدْخُل مةَ

سلاح الا ف الْقرابِ، وانْ لا يخْرج من اهلها بِاحدٍ، انْ اراد انْ يتَّبِعه، وانْ لا يمنَع احدًا

ا، فَقَالُوا قُليلا عتَوا لجالا ضما، وخَلَها دا‏.‏ فَلَمبِه يمقنْ يا ادرا ابِهحصا نم

لصاحبِكَ اخْرج عنَّا فَقَدْ مض الاجل‏.‏ فَخَرج النَّبِ صل اله عليه وسلم فَتَبِعتْهم ابنَةُ

حمزةَ يا عم يا عم‏.‏ فَتَنَاولَها عل فَاخَذَ بِيدِها، وقَال لفَاطمةَ علَيها السلام دونَكِ ابنَةَ

عمكِ، احمليها‏.‏ فَاخْتَصم فيها عل وزَيدٌ وجعفَر، فَقَال عل انَا احق بِها وه ابنَةُ

صل ِا النَّببِه ‏.‏ فَقَضخنَةُ ادٌ ابزَي قَال‏.‏ وتا تَحخَالَتُهو منَةُ عاب فَرعج قَال‏.‏ ومع

اله عليه وسلم لخَالَتها‏.‏ وقَال ‏"‏ الْخَالَةُ بِمنْزِلَة الام ‏"‏‏.‏ وقَال لعل ‏"‏ انْت منّ وانَا منْكَ ‏"‏‏.‏

وقَال لجعفَرٍ ‏"‏ اشْبهت خَلْق وخُلُق ‏"‏‏.‏ وقَال لزيدٍ ‏"‏ انْت اخُونَا ومولانَا ‏"‏‏.‏
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২৫১৯। উবায়দুাহ ইবনু মূসা (রহঃ) ... বারা’ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, িযলকাদ মােস নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম উমরার উেেশ বর হেলন। িক মাবাসীরা তাঁেক মা েবেশর জন ছেড় িদেত

অীকার করল। অবেশেষ এই শেত তােদর সােথ ফয়সালা করেলন য, িতন িদন সখােস অবান করেবন।

সিপ িলখেত িগেয় মুসিলমরা িলখেলন, এ সিপ সাদন কেরেছন, ’আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম।’ তারা (মুশিরকরা) বলল, ’আমরা তাঁর িরসালাত ীকার কির

না। আমরা যিদ এ কথাই মেন করতাম য, আপিন আাহর রাসূল তাহেল আপনােক বাধা িদতাম না। তেব

আপিন হেলন, আবদুাহর পু মুহাদ।’ িতিন বলেলন, ’আিম আাহর রাসূল এবং আবদুাহর পু মুহাদ।’

তারপর িতিন আলীেক বলেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম শিট মুেছ দাও। িতিন বলেলন, না।

আাহর কসম, আিম আপনােক (রাসূলুাহ শিট) কখেনা মুছেবা না।’ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তখন চুিপিট িনেলন এবং িলখেলন, ’এ সিপ মুহাদ ইবনু আবদুাহ স কেরন-খাপব অ ছাড়া

আর িকছু িনেয় িতিন মায় েবশ করেবন না। মাবাসীেদর কউ তাঁর সে যেত চাইেল িতিন বর কের

িদেবন না। আর তাঁর সীেদর কউ মায় থাকেত চাইেল তােক বাধা িদেবন না।’ (সির শত মুতােবক) িতিন

যখন মায় েবশ করেলন এবং িনধািরত সময় অিতবািহত হেয় গল, তখন তারা এেস আলীেক বলল, ’তামার

সীেক আমােদর এখান থেক বর হেত বল। কননা িনধািরত সময় অিতবািহত হেয় গেছ।’

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রওয়ানা হেলন। তখন হামযার মেয় হ চাচা, হ চাচা, বেল তােদর পচেন

পছেন চলল। আলী (রাঃ) তােক হাত ধের িনেয় এেলন এবং ফািতমােক বলেলন, ’এই নাও তামার চাচার

মেয়েক। আিম ওেক তুেল এেনিছ।’ আলী, যায়দ ও জা’ফর তােক নওয়ার বাপাের িবতেক বৃ হেলন। আলী

(রাঃ) বলেলন, ’আিম তার বশী হকদার। কারণ স আমার চাচার মেয়। জাফর (রাঃ) বলেলন, স আমার চাচার

মেয় এবং তার খালা অমার ী।’ যায়দ (রাঃ) বলেলন, ’স আমার ভাইেয়র মেয়।’

এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খালার অনুকূেল ফয়সালা িদেলন এবং বলেলন, ’খালা মােয়র

লবিতনী।’ আর আলীেক বলেলন, ’আিম তামার এবং তুিম আমার।’ জাফরেক বলেলন, ’তুিম আকৃিত ও

কৃিতেত আমার সদৃশ। আর যায়দেক বলেলন, ’তুিম তা আমােদর ভাই ও আযাদকৃত গালাম।’

English

Narrated Al-Bara:

When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) intended to perform `Umra in the month of Dhul-
Qada, the people of Mecca did not let him enter Mecca till he settled the
matter with them by promising to stay in it for three days only. When the
document of treaty was written, the following was mentioned: 'These are the
terms on which Muhammad, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) agreed (to make
peace).' They said, "We will not agree to this, for if we believed that you are
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Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) we would not prevent you, but you are Muhammad
bin `Abdullah." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I am Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and also
Muhammad bin `Abdullah." Then he said to `Ali, "Rub off (the words) 'Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)' ", but `Ali said, "No, by Allah, I will never rub off your
name." So, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) took the document and wrote, 'This is
what Muhammad bin `Abdullah has agreed upon: No arms will be brought
into Mecca except in their cases, and nobody from the people of Mecca will
be allowed to go with him (i.e. the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) even if he wished to follow
him and he (the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) will not prevent any of his companions from
staying in Mecca if the latter wants to stay.' When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) entered
Mecca and the time limit passed, the Meccans went to `Ali and said, "Tell
your Friend (i.e. the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) to go out, as the period (agreed to) has
passed." So, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) went out of Mecca. The daughter of Hamza ran
after them (i.e. the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and his companions), calling, "O Uncle! O
Uncle!" `Ali received her and led her by the hand and said to Fatima, "Take
your uncle's daughter." Zaid and Ja`far quarreled about her. `Ali said, "I
have more right to her as she is my uncle's daughter." Ja`far said, "She is
my uncle's daughter, and her aunt is my wife." Zaid said, "She is my
brother's daughter." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) judged that she should be given to her
aunt, and said that the aunt was like the mother. He then said to 'All, "You
are from me and I am from you", and said to Ja`far, "You resemble me both
in character and appearance", and said to Zaid, "You are our brother (in
faith) and our freed slave."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2603

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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